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Attention : Respecter scrupuleusement les instructions de sécurité contenues dans ce guide 
 
 
Mesures de sécurité pour une utilisation sûre de l’EGO Eclipse : 

- L’Ego Eclipse n’est pas un jouet 
- Une utilisation incorrecte, incluant le non respect des instructions et avertissements 

contenus dans ce guide peuvent causer de graves blessures voir la mort. 
- Ne pas prendre à la légère les instructions contenues dans ce guide. 
- Toujours porter les protections spécifiques (yeux, visage, oreilles) conformes aux 

normes européennes ou américaines. 
- Les personnes mineures (- de 18ans) doivent être encadrées par des adultes lors de 

l’utilisation ou le maniement de l’Ego Eclipse. 
- Observer et suivre les lois et règlements locaux et nationaux. 
- Ne jouer que sur des terrains de paintball homologués où les règles de sécurité sont 

respectées. 
- Utiliser uniquement de l’air sous pression. Ne pas utiliser de CO2. 
- Utiliser uniquement des billes de paintball de calibre 0.68. 
- Garder l’Eclipse Ego éteint  jusqu’à ce que vous soyez prêt à tirer. 
- Manier chaque marqueur comme s’il était prêt à fonctionner (prêt à tirer). 
- Ne jamais viser une personne ou un objet sur lequel vous ne voulez pas tirer 

intentionnellement. 
- Ne pas tirer sur des personnes à une distance réduite. 
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- Toujours mesurer la vélocité du marqueur avant de jouer à l’aide d’un chronographe 
en bon état. 

- Ne jamais tirer à des vélocités supérieures à 300fps (91,44m/s) ou supérieures aux lois 
locales ou nationales. 

- Ne jamais tirer avec le marqueur sans la culasse car de l’air sous haute pression sera 
émis. 

- Ne jamais tirer avec le marqueur sans la goupille de la culasse bien en place. 
- Ne jamais regarder dans le canon ou dans le feeder si le marqueur est allumé et prêt à 

tirer. 
- Ne jamais mettre les doigts et un objet dans le feeder. 
- Eviter tout contact de n’importe quelle partie de votre corps que ce soit avec de l’air 

sous pression. 
- Toujours éteindre le marqueur lorsqu’il n’est pas utilisé. 
- Toujours mettre un bouchon de canon lorsque le marqueur n’est pas utilisé. 
- Toujours retirer toutes les billes de paintball lorsque le marqueur n’est pas utilisé. 
- Toujours purger complètement, le marqueur, d’air avant le démontage. 
- L’Ego Eclipse peut « stocker » un petite quantité d’air (2 tirs) même un fois le 

marqueur purgé. Tirer à vide dans une direction sûre afin de vider cette quantité d’air. 
- Toujours purger le marqueur en vue d’un transport ou d’un stockage. 
- Toujours suivre les recommandations du constructeur pour le transport et le stockage. 
- Toujours placer le marqueur dans un endroit sécurisé. 

 
 
 
Ce manuel doit accompagner le produit lors de l’achat et le suivre même lors d’une revente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PAGE 6 : 
ORIENTATION 
Ce chapitre montre une vue éclatée du marqueur et de tous ses composants, et ce en nommant 
chacun d‘entre eux. 
 
 
 
QUICK SET-UP 
Ce chapitre vous montre de façon condensée comment allumer et utiliser votre marqueur. 
Ce chapitre doit être lu par chaque utilisateur. 

- Installation d’une batterie 
- Allumage de l’Ego 
- Extinction de l’Ego 
- Tirer avec l’Ego 
- Utilisation de l’œil de l’Ego (BBSS) 

 
 
 
USING THE ECLIPSE EGO 
Ce chapitre vous donne plus de détails concernant l’utilisation et les réglages du marqueur à 
travers l’interface logiciel. 

- Montage 
- Installation d’un système Preset 
- Installation d’un système d’air à pression ajustable 
- Installation d’un loader 
- Allumage 
- Informations sur l’écran LCD 
- Le menu principal 
- Le menu affichage 
- Utilisation du menu affichage 
- Le menu temps de jeu 
- Utilisation du menu temps de jeu 
- Le menu informations 
- Ajustement de la vélocité 
- Ajustement de la pression du LPR 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PAGE 7: 
ADVANCED SET-UP 
Ce chapitre contient plus de détails concernant la mise en route du marqueur. 

- Ajustement de la gâchette 
- Le menu Set-Up 



- Le menu Mode 
- Utilisation du menu Mode 
- Le menu Timing (temps) 
- Maximum Rate of Fire (ROF=cadence maximale de tir) 
- Dwell (DWELL) 
- First Shot Drop Off (FSDO=premier tir moins puissant) 
- Le menu Filter (filtres) 
- Utilisation de l’œil (BBSS) 
- Réglage du temps de détection d’absence de bille (EMPTY) 
- Réglage du temps de détection de bille présente (BALL) 
- Utilisation des filtres de la gâchette 
- Réglage du temps d’appui sur la gâchette (PULL) 
- Réglage du temps de relâche de la gâchette (RELEASE) 
- Utilisation des filtres de transition de la gâchette 
- Réglage de la bande de transition de la gâchette (TT BAND) 
- Réglage de la tolérance de transition de la gâchette (TT TOL) 
- Le menu de réglages usine 
- Utilisation du menu de réglages usine 

 
 
DISPLAY MENU TREE 
Ce chapitre aborde rapidement l’interface utilisateur 
 
 
MAINTENANCE 
Ce chapitre aborde les principaux points d’entretien à effectuer sur le marqueur. 

- Nettoyage de l’œil (BBSS) 
- Démontage et nettoyage du régulateur 
- Démontage et nettoyage du LPR 
- Nettoyage et graissage de la RAM 
- Comment complètement démonter l’Ego (incluant le remplacement de la valve) 
- Remontage de l’Ego 
- Nettoyage et graissage de la culasse 

 
 
FAULT FINDING 
Ce chapitre vous donne les informations concernant les problèmes que vous pouvez avoir 
avec votre Ego et comment y remédier. 
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SERVICE CENTRES 
Ce chapitre vous donne les informations concernant votre centre de services Ego le plus 
proche. 
 
 



SETTING SAVERS 
Ce chapitre vous permet d’inscrire vos réglages favoris concernant l’Ego. 
 
 
PARTS LIST 
Ce chapitre vous donne toutes les références des pièces constituant l’Ego. 
 
 
GLOSSARY 
Ce chapitre vous donne une explication de toutes les terminologies utilisées dans ce manuel. 
 
 
WARRANTY CARD 
Carte de garantie détachable à compléter et à renvoyer à Planet Eclipse. Vous pouvez aussi 
vous enregistrer en ligne sur www.planeteclipse.com 
 
 
SPARES & REPAIRS 
Pièces de rechange et kits d’amélioration de votre marqueur Eclipse Ego. 
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INSTALLATION D’UNE PILE 
S’assurer que le marqueur est éteint. Poser le marqueur sur une surface plane devant vous, 
avec le feeder vers le haut et le canon du marqueur vers la droite. 
Utiliser une clé Allen 5/64 pour retirer les trois vis de maintien du grip sur la poignée. (note : 
une clé Allen 2mm peut également être utilisée). Soulever le grip vers la droite afin de voir la 
carte électronique située en dessous. 



Si présente, retirer la pile en plaçant votre pouce entre la poignée et le bas de la pile, puis 
lever la pile et la sortir de son logement (voir figure 2.1). 
 
Ne pas tirer sur le haut de la pile  pour la retirer, cela pourrait engendrer une déformation des 
lamelles en métal qui exercent le contact avec la pile. 
 
Mettre une pile alcaline de 9 volts (type PP3, 6LR61, MN 1604) dans le logement prévu à cet 
effet. La polarité positive (+) de la batterie doit se trouver du côté droit de le pile (côté le plus 
prêt du bord de la poignée) (voir figure 2.2). 
 
S’assurer qu’aucun fil ne vient gêner la connexion et que ceux-ci sont à leur place puis 
replacer le grip sur la poignée et revisser les trois vis de maintien. Ne Pas trop serrer les vis. 
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ALLUMER L’ECLIPSE EGO 
A l’arrière de la poignée se trouvent trois boutons. Appuyer et maintenir le bouton du milieu 
enfoncé (voir figure 2.3). Après une seconde, le logo Eclipse Ego apparaîtra sur l’écran LCD. 
Relâcher le bouton et l’affichage basculera à l’écran de fonctionnement normal (ROF, 
compteurs de tirs, temps de jeu) suivant sélection. 
 
ETEINDRE L’ECLIPSE EGO 



Appuyer et maintenir enfoncé le bouton du milieu pendant une seconde. Sur l’écran LCD 
apparaît l’affichage OFF. Pour éteindre le marqueur, appuyer à nouveau sur le bouton du 
milieu ou appuyer une fois sur la gâchette (les 2 solutions sont possibles). 
 
TIRER AVEC L’ECLIPSE EGO 
Appuyer sur la gâchette pour tirer avec l’Ego. Toute la séquence de tir est contrôlée 
électroniquement par la carte et le solénoïde de l’Ego, ceci permettant à n’importe quel 
utilisateur d’atteindre une cadence de tir (cycles par seconde) élevée.  
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UTILISATION DE L’ŒIL (BBSS) 
Pour désactiver le système d’œil, appuyer et maintenir enfoncé le bouton du haut pendant une 
seconde  (voir figure 2.4). 
 
L’icône de l’œil activé (dans le coin en haut à gauche de l’écran LCD) basculera à l’icône de 
l’œil désactivé indiquent que le système d’œil est by-passé. 



Pour remettre en service le système d’œil, appuyer et maintenir enfoncé le bouton du haut 
pendant une seconde. L’icône d’œil désactivé basculera alors à l’icône d’œil activé, indiquant 
une remise en service du système. 
 
Lorsque le système d’œil est activé, l’icône peut changer, dépendant de la présence ou non 
d’une bille devant la culasse. En cas de présence d’une bille devant la culasse, un point 
apparaîtra en plus dans l’icône. 
 
Note : lorsque vous allumez l’Ego, le système d’œil est par défaut toujours activé au 
démarrage. 
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SETTING UP (MISE EN SERVICE) 
Avant d’utiliser l’Ego, il faut lui ajouter quelques éléments nécessaires à son fonctionnement ; 
notamment un système air et un loader de votre choix. 
 NOTE : L’Eclipse Ego ne peut pas être utilisé avec du C02, uniquement avec de l’air 
sous pression ou du nitrogène. 
 
INSTALLATION D’UN SYSTEME AIR AVEC PRESET 



Tous les Ego sont livrés avec un système Eclipse ON/OFF avec purge (OOPS) permettant de 
visser directement sur ce dernier un système preset avec sa bouteille pour une utilisation 
immédiate du marqueur. Avant de visser le système preset dans l’OOPS, s’assurer que le 
bouton ON/OFF est dévissé approximativement de moitié (voir figure 3.1). 
Faire attention de ne pas trop dévisser le bouton ON/OFF, sinon il sortira complètement du 
OOPS. Si cela arrive, replacer le bouton ON/OFF en le revissant dans le sens des aiguilles 
d’une montre. 
 
Visser le système preset dans le OOPS (voir figure 3.2) de façon à ce que le pas de vis du 
système preset entre entièrement dans le OOPS et soit serré. Tourner doucement le bouton 
ON/OFF dans le sens des aiguilles d’une montre de façon à ce que le OOPS vienne appuyer 
sur la « pin » du système preset, mettant sous pression l’Ego, si votre bouteille est chargée 
avec suffisamment d’air (voir figure 3.3). Vous avez maintenant installé un système preset air 
sur votre Ego. 
 NOTE : Lors de l’utilisation d’un OOPS sur votre Ego, ce dernier stockera de l’air 
dans la chambre de la valve après que le marqueur soit mis sous pression. Rappelez-vous de 
« décharger » cet air dans une direction sécurisée en dévissant le bouton ON/OFF du OOPS. 
 
 
 

 
 
PAGE 17 : 
INSTALLATION D’UN SYSTEME AIR A PRESSION AJUSTABLE 
Tout d’abord, déconnecter le tuyau (1/4 de pouce) du coude à 90° fixé sur le OOPS à la base 
de la poignée (voir figure 3.4). Dévisser le bouton ON/OFF du OOPS, et en utilisant une clé 
Allen de taille 3/32, dévisser les deux vis se situant sur le côté gauche du OOPS dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre de façon à ce que le corps du OOPS peut être retiré en le 
glissant (voir figure 3.5). En utilisant une clé Allen de taille 5/32, dévisser les deux vis qui 
retiennent le rail du OOPS au bas de la poignée de votre Ego et retirer le rail (voir figure 3.6). 
 



Fixer le système air de votre choix en vous assurant que vous utilisez la bonne taille de tuyau 
et de coude 90° pour adapter votre équipement. 
 
 ATTENTION : Avant d’installer n’importe quel système air, placer les vis de fixation 
du rail (ou du système air) dans les trous correspondant sur le rail lui-même et s’assurer que 
ces vis ne dépassent pas de plus de 10mm du rail. En effet, si vos vis dépassent de plus de 
10mm, lors du serrage du rail sur la poignée, ces vis traverserons la poignée et viendront 
endommager la carte électronique de l’Ego. 
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FIXATION D’UN LOADER 
En utilisant une clé Allen 5/32, dévisser dans le sens contraire des aiguilles d’une montre la 
vis se situant en haut du feeder de façon à ce que votre loader puisse entrer facilement dans le 
feeder (voir figure 3.7). Placer le loader de votre choix fermement dans le feeder de façon à ce 
qu’il soit au maximum enfoncé dans ce dernier (voir figure 3.8). En utilisant une clé Allen 
5/32, serrer la vis se situant en haut du feeder en la tournait dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce que le loader soit correctement fixé (voir figure 3.9). 
 



Vous avez maintenant attaché un loader à votre Eclipse Ego. Une fois que vous aurez rempli 
votre loader et votre bouteille d’air, vous serez prêt à utiliser votre Eclipse Ego. 
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ALLUMAGE 
Appuyer et maintenir enfoncé le bouton Select (milieu) pour allumer la marqueur. L’écran 
LCD affiche alors le logo Eclipse Ego. Lorsque le bouton est relâché, l’écran LCD affiche 
l’écran standard. 
 
ECRAN STANDARD 
L’écran standard de l’Eclipse Ego est comme suit : 

- Indicateur de l’œil ES ou HS 
- Sélection du mode de tir 



- Affichage dépendant du choix de l’utilisateur 
- Indicateur du niveau de la pile 
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MENU PRINCIPAL 
Pour entrer dans le menu principal (une fois le marqueur allumé), appuyer et maintenir 
enfoncé le bouton Select (milieu). Après une seconde, OFF s’affichera à l’écran. Ceci est une 
des options du menu principal, comme montré ci-après : 
 
Appuyer sur le bouton Lower (bas) pour naviguer dans le menu (de la gauche vers la droite). 
Une fois arrivé à la dernière option, un appui supplémentaire sur le même bouton fera 
apparaître à nouveau la première option. 
 



Appuyer sur le bouton Raise (haut) pour naviguer dans le menu (de la droite vers la gauche). 
Une fois arrivé à la dernière option, un appui supplémentaire sur le même bouton fera 
apparaître à nouveau la première option. 
 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour sélectionner l’option de votre choix. 
 
En sélectionnant l’option Back, vous retournerez à l’écran standard de démarrage. 
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LE MENU AFFICHAGE 
Naviguer à travers les options proposées par le menu principal jusqu’à ce que l’écran affiche 
Display et appuyer sur le bouton Select (milieu). Ceci active le menu Display. 
 
L’écran affiche alors du côté gauche Display (menu dans lequel vous vous trouvez) et à droite 
les options de ce menu qui sont disponibles. Pour faire défiler toutes les options disponibles 
dans ce menu, appuyer sur les boutons Raise (haut) ou Lower (bas). Vous naviguerez alors 
dans le menu comme montré ci-dessous. 
 



Pour afficher le temps de jeu (Game Timer) lorsque le marqueur est en utilisation normale, 
sélectionner simplement l’option Timer (en appuyant sur le bouton Select (milieu)) du menu 
Display (affichage). 
Pour afficher le compteur de tirs (Shot Counter) lorsque le marqueur est en utilisation 
normale, sélectionner simplement l’option Shots (en appuyant sur le bouton Select (milieu)) 
du menu Display (affichage). 
 
Pour afficher la cadence de tirs (Rate of Fire) lorsque le marqueur est en utilisation normale, 
sélectionner simplement l’option Rof (en appuyant sur le bouton Select (milieu)) du menu 
Display (affichage). 
 
Pour retourner au menu principal, naviguez à travers le menu jusqu’à obtenir à l’affichage 
Cancel et appuyer sur le bouton Select (milieu). 
 
 NOTE : L’option choisie dans le menu Display (affichage) sera celle affichée à 
l’écran de démarrage du marqueur ainsi qu’en utilisation normale. 
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UTILISATION DU MENU DISPLAY 
Bien que les options Timer et Shots du menu Display soient décrites dans les pages 
suivantes, nous allons commencer par décrire l’option Rate of Fire. 
 

- Indicateur d’œil ES ou HS 
- Cadence de tir courante (pendant le tir) 
- Cadence de tir maximale atteinte 
- Indicateur de niveau de la batterie 



 
 
OPTION VITESSE DE TIR 
L’option Rate of Fire (ROF) permet à l’utilisateur d’afficher à l’écran la cadence de tir avec 
le marqueur. L’écran ROF ressemble à celui qui se trouve à gauche. 
 
Avec l’indicateur d’œil activé et une bille devant la culasse détectée, la cadence de tir est 
uniquement limitée par la cadence d’arrivée des billes de votre loader. Pour atteindre des 
cadences de tir élevées, nous vous recommandons d’utiliser un loader rapide de type Halo, 
Evolution 2 ou Q-loader. Avec le système d’œil activé et sans bille présente devant la culasse, 
la cadence de tir sera de 0, votre Eclipse Ego n’autorisera pas le tir. 
 
Pour utiliser l’affichage Rate of Fire sans tirer de billes, simplement désactiver le système 
d’œil en utilisant le bouton Raise (haut). Dans ce cas, votre cadence de tir sera uniquement 
limitée par la valeur que vous aurez rentrée dans l’option Max Rof du menu Timing. 
 
L’indicateur de cadence de tir enregistre tous les appuis et relâchements de la gâchette 
pendant une période d’une seconde puis calcule le nombre de tirs valides pendant cette 
période et l’affiche à l’écran. 
 
La cadence de tir courante est affichée dans le coin haut droit de l’écran. La cadence de tir 
maximale atteinte est affichée dans le coin bas droit de l’écran. 
 
Pour réinitialiser la cadence de tir maximale, simplement appuyer et maintenir enfoncé le 
bouton Lower (bas) pendant une seconde. 
 
Supplément n’étant pas indiqué dans la notice : A chaque extinction et allumage du marqueur, 
la cadence maximale de tir est réinitialisée. Il n’y a pas de mémoire sur la carte. 
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LE MENU TEMPS DE JEU (GAME TIMER) 
Naviguer dans le menu principal jusqu’à ce que l’option Timer (temps) soit affichée puis 
appuyer sur le bouton Select (milieu). Vous êtes maintenant dans le menu Game Timer 
(temps de jeu). 
 
En utilisant les boutons Raise et Lower (haut et bas), vous pouvez naviguer dans le menu 
comme montré ci-dessous. 
 



Pour régler le temps de jeu, simplement appuyer sur Select (milieu) lorsque l’option Game 
est affichée. 
 
Pour régler le temps de l’alarme, simplement appuyer sur Select (milieu) lorsque l’option 
Alarm est affichée. 
 
Pour sélectionner la méthode de démarrage du temps de jeu, simplement appuyer sur Select 
(milieu) lorsque l’option Start est affichée. 
 
Pour retourner au menu principal, naviguer jusqu’à l’option Back et appuyer sur Select 
(milieu). 
 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REGLAGE DU TEMPS DE JEU 
Une fois que vous avez sélectionné l’option Game du menu Game Timer, le temps de jeu 
apparaîtra du côté droit de l’écran (réglages usines : 7 minutes et 10 secondes). 
Vous pouvez constater que les indicateurs d’édition apparaissent sur l’écran, indiquant que 
vous pouvez régler cette option, comme montré sur la droite. 
 
Pour augmenter le temps de jeu, appuyer plusieurs fois sur le bouton Raise (haut). A chaque 
appui sur le bouton Raise, le temps augmentera de 10 secondes. Pour augmenter le temps plus 
rapidement, appuyer et maintenir enfoncé le bouton Raise (haut). Le temps de jeu maximum 
que l’on peut régler est de 60 minutes 0 secondes, une fois cette valeur atteinte, un nouvel 
appui sur le bouton Raise vous fera revenir à 0 minute 0 seconde. 
 
Pour diminuer le temps de jeu, appuyer plusieurs fois sur le bouton Lower (bas). A chaque 
appui sur le bouton Lower, le temps diminuera de 10 secondes. Pour diminuer le temps plus 
rapidement, appuyer et maintenir enfoncé le bouton Lower (bas). Le temps de jeu minimum 



que l’on peut régler est de 0 minutes 0 secondes, une fois cette valeur atteinte, un nouvel 
appui sur le bouton Lower vous fera revenir à 60 minute 0 seconde. 
 
Une fois que vous avez réglé le temps à la valeur souhaitée, appuyez sur le bouton Select 
(milieu) pour sauvegarder votre réglage. Les indicateurs d’édition disparaîtront, indiquant que 
le temps que vous avez entré a été accepté. 
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REGLAGE DU TEMPS D’ALARME 
En plus du temps de jeu nous avons ajouté un paramètre qui vous permet de déclencher une 
alarme au moment désiré. Lorsque, pendant le jeu, le temps d’alarme est atteint, l’indicateur 
LCD clignotera pendant 5 secondes. 
 
Pour régler ce temps d’alarme, aller dans l’option Alarm du menu Game Timer, l’indicateur 
de réglage apparaîtra alors et le temps d’alarme (réglage usine) apparaîtra du côté droit de 
votre écran LCD (réglage usine = 1 minute et 0 secondes). 
 
Pour augmenter ce temps, appuyer plusieurs fois sur le bouton Raise (haut). A chaque appui, 
le temps augmentera de 1 seconde. Pour augmenter plus rapidement ce temps, appuyer et 
maintenir enfoncé le bouton Raise (haut). Le temps maximum de réglage est de 60 minutes et 
0 seconde, une fois ce temps atteint, un nouvel appui sur le bouton Raise (haut) fera revenir le 
compteur à 0 minutes et 0 seconde. 
 
Pour diminuer ce temps, appuyer plusieurs fois sur le bouton Lower (bas). A chaque appui, le 
temps diminuera de 1 seconde. Pour diminuer plus rapidement ce temps, appuyer et maintenir 
enfoncé le bouton Lower (bas). Le temps minimum de réglage est de 0 minutes et 0 seconde, 
une fois ce temps atteint, un nouvel appui sur le bouton Lower (bas) fera revenir le compteur 
à 60 minutes et 0 seconde. 
 
Une fois que vous avez réglé ce temps d’alarme, appuyez sur le bouton Select (milieu) pour 
sauvegarder la valeur. Les indicateurs de réglage disparaîtront, indiquant que le temps entré a 
été accepté. 
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REGLAGE DE LA METHODE DE DEMARRAGE DU TEMPS DE JEU 
Une fois avoir sélectionné l’option Start dans le menu Game Timer, l’indicateur de réglage 
apparaîtra et la méthode de démarrage du temps de jeu s’affichera du côté droit de l’écran, le 
réglage usine est Button. 
 
Pour changer la méthode de démarrage, utiliser simplement les boutons Raise (haut) et Lower 
(bas pour naviguer dans le menu (voir figure 3.10). 
 
Button signifie que vous devrez appuyer sur bouton Lower (bas) pour démarrer le décompte 
du temps de jeu (une fois affiché). 



 
Trigger signifie que le temps de jeu commencera son décompte dès que vous aurez appuyé 
une fois sur la gâchette (une fois affiché). 
 
En sélectionnant Cancel, vous reviendrez au menu Game Timer. 
 

 
 

 
 
 
 

 
DEMARRAGE DU TEMPS DE JEU 
Lorsque Timer  a été sélectionné comme affichage par défaut dans le menu Display, le temps 
de jeu préréglé s’affichera sur l’écran standard (démarrage). 
 
La méthode de démarrage du temps de jeu dépend de ce que vous avez choisi entre Button ou 
Trigger dans l’option Start du menu Game Timer (détaillé à gauche). Au démarrage de ce 
temps par la méthode choisie, le temps s’écoulera à rebours, de la valeur préréglée à 0. 
 
Pour arrêter ce temps, appuyer sur le bouton Lower (bas). Le temps de jeu s’arrêtera alors au 
moment où vous aurez appuyé. 
 
Pour remettre ce temps à zéro (début du décompte), appuyer et maintenir enfoncé le bouton 
Lower (bas) pendant 1 seconde. Le temps de jeu initial apparaîtra alors. Ce temps est 
également réinitialisé une fois le marqueur éteint. 
 
 
 
PAGE 26 : 
LE MENU INFORMATION 
Naviguer à travers le menu principal jusqu’à ce que l’écran affiche Info puis appuyer sur le 
bouton Select (milieu). Vous entrez alors dans le menu Information. 
 
En utilisant les boutons Raise et Lower (haut et bas), vous pouvez naviguer dans le menu 
comme montré ci-dessous : 
 
Dans le menu Info, l’Eclipse Ego affiche la version courante du firmware utilisé sur la carte 
ainsi que le nombre total de tirs effectués. 
Il n’y a pas d’interface de réglage dans le menu Info, ce menu ne comporte que des 
informations à propos du marqueur. 
 



Pour afficher la version du firmware chargé sur votre carte, naviguer jusqu’à l’option 
VERSION. 
 
Pour afficher le nombre total de tirs effectués avec le marqueur, naviguer jusqu’à l’option T 
SHOTS. 
 
Pour retourner au menu principal, naviguer jusqu’à l’option Back et appuyer sur le bouton 
Select (milieu). 
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REGLAGE DE LA VELOCITE 
Lors de l’utilisation de votre Ego, vous serez amené à régler la vélocité du marqueur. Pour ce 
faire, insérer une clé Allen 1/8 dans la vis de réglage se trouvant sous le régulateur puis 
ajuster comme suit (voir figure 3.10). 
En tournant cette vis dans le sens des aiguilles d’une montre, vous diminuez la pression de 
sortie du régulateur et donc la vélocité. En tournant cette vis dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre, vous augmentez la pression de sortie du régulateur et donc la vélocité. 
Note : Après chaque réglage, tirer deux fois consécutives afin de stabiliser la vélocité. Ne 
jamais excéder 300fps. 
 
REGLAGE DE LA PRESSION DU LPR 



Lors de l’utilisation de votre Ego, vous serez amené à régler la pression de sortie du LPR. 
Pour ce faire, insérer une clé Allen 5/32 dans la vis de réglage se trouvant à l’avant du LPR 
puis ajuster comme suit (voir figure 3.11). 
En tournant cette vis dans le sens des aiguilles d’une montre, vous diminuez la pression de 
sortie du LPR et donc la pression qui servira à l’avance et au retour de votre ram (et donc la 
culasse). En tournant cette vis dans le sens contraire des aiguilles d’une montre, vous 
augmentez la pression de sortie du LPR et donc la pression qui servira à l’avance et au retour 
de votre ram (et donc la culasse). 
Note : Dévisser de trop la vis de réglage du LPR la fera sortir de son logement. 
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REGLAGE DE LA GACHETTE 
Il y a trois points de réglage sur la gâchette – la vis de réglage du jeu avant tir, la vis de 
réglage du jeu après tir et la vis de réglage de la force d’appui sur la âchette. 
 
Tous les Eclipse Ego sont livrés d’origine avec un réglage standard qui est de 1mm de course 
avant le point de tir, et 1mm de course après le point de tir. 
 
La vis de réglage du jeu avant tir sert à régler la distance que doit parcourir la gâchette avant 
l’activation du tir. Tourner cette vis dans le sens des aiguilles d’une montre pour diminuer 
cette distance. Ne pas trop serrer cette vis, sinon vous dépasserez le point de tir et le marqueur 
ne tirera plus. Tourner cette vis dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour 
augmenter la distance avant tir (voir figure 4.1). 



 
La vis de réglage du jeu après tir sert à régler la distance que doit parcourir la gâchette après 
l’activation du tir jusqu’à l’arrêt. Tourner cette vis dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour diminuer cette distance. Ne pas trop serrer cette vis, sinon vous n’atteindrez pas le point 
de tir et le marqueur ne tirera plus. Tourner cette vis dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre pour augmenter la distance après tir (voir figure 4.2). 
 
La vis de réglage de force d’appui sert à régler la pression que vous devez exercer sur la 
gâchette afin qu’elle s’enfonce. Tourner la vis dans le sens des aiguilles d’une montre 
augmentera la pression (voir figure 4.3). Ne pas trop serrer cette vis afin de na pas jouer sur 
vos réglages précédents. Tourner la vis dans le sens contraire des aiguilles d’une montre 
diminuera cette pression. Ne pas trop desserrer cette vis ou votre gâchette ne reviendra pas en 
position initiale. 
 
Une fois que vous aurez réglé la gâchette à votre convenance, référer vous au réglage du TT 
Band (page 37) car il est très important que le TT Band et que la gâchette soient réglés 
ensemble afin que la fonction filtre de la gâchette fonctionne correctement. 
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LE MENU SET UP 
Pour activer le menu Set Up, il faut tout d’abord retirer les trois vis de maintien du grip sur la 
poignée du côté droit (voir figure 4.4) puis soulever le grip afin d’avoir accès à la carte 
électronique. Appuyer et maintenir enfoncé le bouton Set Up (en caoutchouc rouge) se 
trouvant sur la carte au dessus de la batterie (voir figure 4.5). Après une seconde, le paramètre 
Mode s’affichera sur l’écran LCD – ceci est la première option du menu Set Up (voir figure 
4.6). 
 
Appuyer sur le bouton Lower (bas) ou Raise (haut) pour naviguer dans le menu dans le sens 
désiré. Une fois arrivé à la dernière option, un nouvel appui vous fera revenir à la première 
option. 
 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour sélectionner l’option désirée. 



 
Sélectionner l’option Back vous fera revenir à l’écran de démarrage standard. 
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LE PARAMETRE MODE 
Le paramètre Mode est utilisé pour régler le mode de tir de l’Ego. Noter que certains modes 
de tir ne sont pas acceptés dans certains pays, ou ne sont pas disponibles sur certains modèles 
d’Ego. 
 
Naviguer à travers le menu Set Up jusqu’à ce que l’option Mode s’affiche sur l’écran. Le 
mode de tir utilisé actuellement est affiché du côté droit de l’écran. Pour changer le mode de 
tir, appuyer sur le bouton Select (milieu), les indicateurs d’édition apparaîtront alors (voir 
figure 4.8). 
 
Changer le mode de tir en naviguant dans les options disponibles avec les boutons Raise et 
Lower (haut et bas). Lorsque vous atteindrez le dernier réglage possible, un nouvel appui sur 
le bouton vous fera revenir au premier paramètre. 
 



Une fois le mode de tir choisi, appuyer sur le bouton Select (milieu) pour valider votre choix. 
Les indicateurs d’édition disparaîtront alors, validant votre sélection. 
 
En validant l’option Back, vous reviendrez au menu principal. 
 
LE MENU TEMPS (TIMING) 
Le menu Timing vous donne accès aux paramètres qui gèrent le temps de cycle de votre Ego. 
 
Naviguer dans le menu Set Up jusqu’à ce que l’écran affiche Timing puis appuyer sur le 
bouton Select (milieu). Votre écran affichera alors Max Rof, la première option disponible 
dans ce menu (voir figure 4.7). 
 
En appuyant sur les boutons Raise et Lower( haut et bas) vous naviguer dans le menu Timing 
dans le sens désiré. Une fois la dernière option affichée, un nouvel appui sur le bouton vous 
fera revenir à la première option. 
 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour pouvoir paramétrer l’option désirée. 
 
En sélectionnant l’option Back, vous reviendrez au menu Set Up. 
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VITESSE DE TIR MAXIMALE ( MAXIMUM RATE OF FIRE) 
L’option MAX ROF permet de régler la cadence de tir maximale du marqueur lorsque le 
système d’œil est désactivé. Ce paramètre devrait être réglé à la cadence minimale de débit en 
billes par secondes de votre loader. 
 
Naviguer à travers le menu Timinig jusqu’à ce que l’écran affiche Max Rof. 
 
La valeur actuelle de réglage s’affiche en billes par secondes dans la partie droite de l’écran. 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour activer la fonction édition de cette option (pour 
pouvoir entrer un réglage) (voir figure 4.8). 
 
Utiliser les boutons Raise et Lower (haut et bas) pour augmenter ou diminuer la cadence de 
tir. A chaque appui, la valeur augmentera ou diminuera de 1 bille par seconde. Garder le 
bouton appuyé pour augmenter ou diminuer la valeur plus rapidement. 
 



Appuyer sur Select (milieu) pour sauvegarder votre réglage, les indicateurs d’édition 
disparaîtront alors, validant votre réglage. Vous revenez alors au menu Timing. 
 
DWELL 
L’option Dwell permet de régler le temps pendant lequel le solénoïde est alimenté et donc la 
quantité d’air qui sera expulsée pour chaque tir. 
 
Naviguer à travers le menu Timing jusqu’à ce que l’écran affiche Dwell. 
 
La valeur actuelle de réglage s’affiche en ms dans la partie droite de l’écran (voir figure 4.9). 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour activer la fonction édition de cette option (pour 
pouvoir entrer un réglage). 
 
Utiliser les boutons Raise et Lower (haut et bas) pour augmenter ou diminuer le Dwell. A 
chaque appui, la valeur augmentera ou diminuera de 0,1ms. Garder le bouton appuyé pour 
augmenter ou diminuer la valeur plus rapidement. 
 
Appuyer sur Select (milieu) pour sauvegarder votre réglage, les indicateurs d’édition 
disparaîtront alors, validant votre réglage. Vous revenez alors au menu Timing. 
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PREMIER TIR MOINS PUISSANT (FIRST SHOT DROP OFF) 
Le First Shot Drop Off (premier tir moins puissant) consiste en une réduction de la vélocité 
de la première bille de paintball tirée après ne pas avoir utilisé le marqueur pendant un laps de 
temps plus ou moins long. L’option FSDO est utilisée pour corriger ce problème en 
accroissant la valeur du dwell pour le premier tir. 
 
Naviguer à travers le menu Timing jusqu’à ce que l’écran affiche FSDO. 
 
La valeur actuelle de réglage s’affiche en ms dans la partie droite de l’écran (voir figure 4.10). 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour activer la fonction édition de cette option (pour 
pouvoir entrer un réglage). 
 
Utiliser les boutons Raise et Lower (haut et bas) pour augmenter ou diminuer le FSDO. A 
chaque appui, la valeur augmentera ou diminuera de 0,1ms. Garder le bouton appuyé pour 
augmenter ou diminuer la valeur plus rapidement. 
 



Appuyer sur Select (milieu) pour sauvegarder votre réglage, les indicateurs d’édition 
disparaîtront alors, validant votre réglage. Vous revenez alors au menu Timing. 
 
LE MENU FILTRE 
Le menu Filter vous permet l’accès aux paramètres utilisés pour contrôler les différents filtres 
du software. 
 
Naviguer à travers le menu Timing jusqu’à ce que l’écran affiche Filter puis appuyer sur le 
bouton Select (milieu). L’écran affichera alors Empty, la première option du menu Filter 
(voir figure 4.11). 
 
En appuyant sur les boutons Raise et Lower( haut et bas) vous naviguer dans le menu temps 
dans le sens désiré. Une fois la dernière option affichée, un nouvel appui sur le bouton vous 
fera revenir à la première option. 
 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour pouvoir paramétrer l’option désirée. 
 
En sélectionnant l’option Back, vous reviendrez au menu Set Up. 
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FONCTIONNEMENT DU SYSTEME D’ŒIL OU BBSS (Break Beam Sensor System) 
Pendant un cycle de fonctionnement normal, l’œil observe l’absence de culasse devant ce 
dernier et la présence d’une bille devant celui-ci. Si et uniquement si ces deux conditions sont 
détectées, l’œil autorisera l’Ego à tirer. Les filtres du programme vous permettent de régler le 
système d’œil en vous laissant choisir les temps de détection de ces deux paramètres. 
 
REGLAGE DU TEMPS D’ABSENCE DE LA CULASSE 
Certaines culasses personnalisées ou en plusieurs parties (celles avec des trous qui pourraient 
alors activer le système BBSS) peuvent entraîner un  mauvais fonctionnement du système de 
détection. Pour résoudre ce problème, il faut régler le paramètre Empty qui définit le temps 
pendant lequel l’œil doit être activé une fois la culasse en position reculée. La culasse est alors 
considérée comme prête à tirer. 
 
Naviguer dans le menu Filter jusqu’à l’affichage de l’option Empty. 
 
La valeur de réglage actuelle est affichée du côté droit de l’écran (voir figure 4.12). 
 



Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour pouvoir régler cette option, les indicateurs 
d’édition apparaîtront alors. 
 
Appuyer sur les boutons Raise et Lower (haut et bas) pour augmenter ou diminuer la valeur 
de réglage par pas de 1ms. Pour augmenter ou diminuer le temps plus rapidement, rester 
appuyé sur le bouton. 
 
Appuyer sur Select (milieu) pour sauvegarder la valeur de votre choix, les indicateurs 
d’édition disparaîtront alors, validant votre réglage. Vous êtes maintenant à nouveau dans le 
menu Filter. 
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REGLAGE DU TEMPS DE DETECTION DE LA BILLE 
L’option Ball permet de définir le temps durant lequel la bille de paintball doit restée devant 
les capteurs avant le tir afin d’être sûr qu’elle soit bien en place. 
 
Naviguer dans le menu Filter jusqu’à l’affichage de l’option Ball. 
 
La valeur de réglage actuelle est affichée du côté droit de l’écran (voir figure 4.13). 
 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour pouvoir régler cette option, les indicateurs 
d’édition apparaîtront alors. 
 
Appuyer sur les boutons Raise et Lower (haut et bas) pour augmenter ou diminuer la valeur 
de réglage par pas de 1ms. Pour augmenter ou diminuer le temps plus rapidement, rester 
appuyé sur le bouton. 
 
Appuyer sur Select (milieu) pour sauvegarder la valeur de votre choix, les indicateurs 
d’édition disparaîtront alors, validant votre réglage. Vous êtes maintenant à nouveau dans le 
menu Filter. 



 
 

 
 
 
 
 

FONCTIONNEMENT DES FILTRES DE LA GACHETTE 
La gâchette doit être maintenue appuyée pendant un certain temps afin que l’appui soit 
considéré comme  « valide » par la carte. L’Eclipse Ego ne tirera pas si l’appui sur la gâchette 
n’est pas considéré valide. 
 
De même, la gâchette doit être relâchée pendant un certain temps afin qu’elle soit considérée 
en position initiale « valide » par la carte. L’Eclipse Ego ne tirera pas si le relâchement de la 
gâchette n’est pas considéré valide (suivi bien sûr d’un autre appui valide sur la gâchette). 
 
Ceci, en plus des réglages des filtres de transition de la gâchette (voir page 36), vous 
permettra de régler votre marqueur afin d’avoir une cadence de tir élevée sans pour autant 
bouncer. 
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REGLAGE DU TEMPS D’APPUI SUR LA GACHETTE 
Naviguer dans le menu Filter jusqu’à affichage de l’option Pull. 
 
La valeur de réglage actuelle est affichée du côté droit de l’écran (voir figure 4.14). 
 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour pouvoir régler cette option, les indicateurs 
d’édition apparaîtront alors. 
 
 
Appuyer sur les boutons Raise et Lower (haut et bas) pour augmenter ou diminuer la valeur 
de réglage par pas de 1ms. Pour augmenter ou diminuer le temps plus rapidement, rester 
appuyé sur le bouton. 
 
Appuyer sur Select (milieu) pour sauvegarder la valeur de votre choix, les indicateurs 
d’édition disparaîtront alors, validant votre réglage. Vous êtes maintenant à nouveau dans le 
menu Filter. 
 
Si votre filtre TT est réglé correctement, l’option Pull peut être réglée à 0ms pour une cadence 
de tir plus élevée. 



 
REGLAGE DU TEMPS DE RELACHEMENT DE LA GACHETTE 
Naviguer dans le menu Filter jusqu’à affichage de l’option Release. 
 
La valeur de réglage actuelle est affichée du côté droit de l’écran (voir figure 4.15). 
 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour pouvoir régler cette option, les indicateurs 
d’édition apparaîtront alors. 
 
 
Appuyer sur les boutons Raise et Lower (haut et bas) pour augmenter ou diminuer la valeur 
de réglage par pas de 1ms. Pour augmenter ou diminuer le temps plus rapidement, rester 
appuyé sur le bouton. 
 
Appuyer sur Select (milieu) pour sauvegarder la valeur de votre choix, les indicateurs 
d’édition disparaîtront alors, validant votre réglage. Vous êtes maintenant à nouveau dans le 
menu Filter. 
 
Si votre filtre TT est réglé correctement, l’option Release peut être réglée à 1ms pour une 
cadence de tir plus élevée. Pour les gâchettes dont la course est faible, cette valeur devra être 
augmentée afin de prévenir les tirs doubles. 
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FONCTIONNEMENT DES FILTRES DE TRANSITION DE LA GACHETTE 
L’Eclipse Ego intègre un algorithme poussé pour le débounce (anti-bounce) appelé Filtre de 
Transition du Trigger (TT Filter) qui est paramétrable et qui peut être utilisé pour éliminer le 
phénomène de bounce. 
 
Le TT Filter analyse chaque appui sur la gâchette et détermine si cet appui est légitime 
(réalisé par l’utilisateur) ou s’il est dû au bounce. Dans ce cas, ce filtre fera varier la vitesse de 
cycle du marqueur afin d’éliminer ce phénomène de résonance. 
 
Il y a deux paramètres réglables associés au TT Filter : 
TT BAND 
Ce paramètre surveille la longueur de la course du trigger lors d’un appui. Plus cette bande est 
large, moins le marqueur bouncera. 
 
TT TOLERANCE 
Ce paramètre définit comment le TT Filter doit agir. Plus cette valeur est basse, moins le 
marqueur bouncera. 
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REGLAGE DU TT FILTER 
Afin d’optimiser le fonctionnement du TT Filter, il est nécessaire d’avoir le paramètre TT 
Band réglé le plus haut possible et le paramètre TT Tolerance le plus bas possible. 
 

1. Sélectionner le paramètre TT Band : Observer que pour chaque appui sur la gâchette, 
la barre graphique monte , puis retombe lors du relâchement de la gâchette. La valeur 
actuelle de réglage est affichée dans le coin en haut à droite de l’écran. 

2. Ajuster la vis de réglage de course de la gâchette après tir afin que lorsque la gâchette 
est actionnée, la barre graphique est le plus près possible des 100%. 

3. Ajuster la vis de réglage de course de la gâchette avant tir afin que lorsque la gâchette 
est relâchée, la barre graphique est le plus près possible des 0%. 

4. Ajuster la vis de force d’appui comme vous le voulez tout en gardant une force de 
retour de la gâchette relativement importante. 

5. Modifier le réglage du TT Band et observer les deux bandes horizontales à côté de la 
barre graphique. Lorsque vous diminuez le TT band, les barres se rapprochent, 
lorsque vous l’augmentez, elles s’éloignent. Régler le TT Band de façon à ce que 
lorsque la gâchette est relâchée, la barre graphique se trouve en dessous de la barre 
horizontale du bas et lorsque la gâchette est actionnée, la barre graphique monte plus 
haut que la barre horizontale du haut (voir figure 4.16). Cela confirme que le TT 
Band agit correctement sur toute la course de la gâchette. 

6. Sélectionner le paramètre TT Tolerance : avec le marqueur allumé, sous pression et 
de préférence avec un loader chargé avec des billes, essayer de faire bouncer le 
marqueur en appuyant très doucement sur la gâchette. Si le marqueur bounce, réduire 



le paramètre TT Tolerance jusqu’à ce que le marqueur ne bounce plus. Si le marqueur 
ne bounce pas, augmenter le paramètre jusqu’à ce que le marqueur bounce puis 
réduire à nouveau le paramètre TT Tolerance jusqu’à ce qu’il ne bounce plus. 

 
Ces quelques réglages élimineront complètement le phénomène de bounce mais il pourrait en 
résulter que la gâchette ne soit pas adaptée à l’utilisateur. Dans ce cas, il faudra ajuster la 
gâchette et remodifier les paramètres du TT Filter pour trouver le meilleur compromis. 
 
Note : La meilleure façon d’avoir une cadence de tir élevée avec un Ego est de tirer avec deux 
doigts ou plus. Régler la gâchette de façon trop légère (peu de force de retour) pourrait 
engendrer une baisse de la cadence de tir, le TT Filter percevant certains des appuis sur la 
gâchette comme un phénomène de bounce 
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MENU REGLAGES USINE 
Le menu réglages usine est un moyen simple pour l’utilisateur de reconfigurer le marqueur 
avec les réglages usine, sans avoir besoin de reconfigurer chacun des paramètres un à un. 
 
Si l’utilisateur a changé un des paramètres usine, l’écran LCD affichera Factory No lorsque 
vous entrerez dans le menu Factory (voir figure 4.17). 
 
En appuyant sur les boutons Raise et Lower( haut et bas) vous naviguer dans le menu temps 
dans le sens désiré. Une fois la dernière option affichée, un nouvel appui sur le bouton vous 
fera revenir à la première option. 
 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour pouvoir paramétrer l’option désirée. 
 
Pour réinitialiser le marqueur avec les réglages usine, sélectionner l’option Yes  
 
Pour garder la configuration du marqueur telle que vous l’avez entré, sélectionner l’option 
No. 
 
Il n’est pas possible de sélectionner l’option Custom du menu Factory, cette option étant 
uniquement affichée lorsque les paramètres usine ne sont pas chargés en mémoire. 
 
En sélectionnant Cancel, vous quittez le mode Factory sans affecter vos réglages et vous 
retournez au menu Set Up (voir figure 4.18). 
 
UTILISATION DU MENU FACTORY 



Naviguer dans le menu Set Up jusqu’à affichage de l’option Factory. 
Appuyer sur le bouton Select (milieu) pour entrer dans l’option Factory (voir figure 4.18). 
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OFF   Extinction du marqueur 
DISPLAY   Sélection de l'affichage standard 
  TIMER Affichage du temps de jeu
  SHOTS Affichage du nombre de tirs effectués 
  ROF Affichage de la cadence de tir 
  CANCEL Annulation de la sélection 
TIMER   Entrée dans le menu temps
  GAME Réglage du temps de jeu
  ALARM Réglage du temps d'alarme
  START Sélection du mode de démarrage du temps de jeu
  BACK Retour au menu principal 
INFO   Entrée dans le menu info
  VERSION Affichage de la version firmware de la carte 
  T SHOTS Affichage du nombre de tirs total effectués 

MAIN 
MEN

U BACK   Retour au menu principal 
MODE   Sélection du mode de tir 
  SEMI Sélection du mode semi-auto 
  CANCEL Annulation de la sélection 
TIMING   Entrée dans le menu temps de réglage 
  MAX ROF Cadence de tir maximale (œil éteint) 
  DWELL Temps de dwell 
  FSDO Valeur du FSDO 
  BACK Retour au menu set-Up 
FILTER   Entrée dans le menu filtre 
  EMPTY Paramètre de détection d'absence de culasse 
  BALL Paramètre de détection de bille présente 
  PULL Paramètre de temps d'appui sur le trigger 

SET-
UP 

MEN
U 

  RELEASE Paramètre de temps de relâchement du trigger 



  TT BAND Paramètre de la bande de transition du trigger 
  TT TOL Paramètre de la tolérance de transition du trigger 
  BACK Retour au menu set-Up 
FACTORY   Restauration des paramètres usine 
  YES Validation de la restauration des paramètres usine
  NO Validation des paramètres entrés par l'utilisateur 
  CANCEL Annulation de la sélection 
BACK   Retour à l'affichage standard 
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NETTOYAGE DU SYSTEME D’ŒIL 
Attention : Votre marqueur ne doit pas être sous pression, retirer la bouteille d’air, le loader, 
le canon, purger votre valve et tirer deux fois à vide dans une direction neutre avant de 
réaliser cette opération. 
 
En utilisant une clé Allen 5/64, dévisser la vis qui maintient le cache de l’œil du côté droit du 
marqueur (voir figure 6.1). 
 
Retirer le cache de l’œil afin d’avoir accès à l’œil lui-même (voir figure 6.2). En utilisant un 
coton-tige sec, retirer toute peinture ou débris se trouvant sur l’arrière de l’œil et sur la partie 
interne du cache de l’œil. 
 
Faire glisser doucement et vers le bas d’environ 5mm l’œil afin de pouvoir le soulever et le 
décoller du corps du marqueur (voir figure 6.3), puis avec un coton-tige sec, retirer toute 
peinture, graisse ou débris se trouvant à l’avant de l’œil (voir figure 6.4). 
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Retirer l’anti-double feed en caoutchouc et avec un coton-tige, nettoyer ce dernier ainsi que 
l’endroit où il vient se placer. Remettre en place l’anti-double feed propre (voir figure 6.5) et 
glisser à nouveau l’œil afin de le remettre en place (voir figure 6.6). 
 
Replacer le cache de l’œil et en utilisant une clé Allen 5/64, revisser le afin de le maintenir en 
place (voir figure 6.7). Attention de ne pas casser la vis ou le pas de vis. Ne pas serrer trop 
fort cette dernière. 
 
Répéter l’opération de l’autre côté de l’Ego 
 
Vous avez maintenant nettoyé votre système d’œil. 
 
Note : Lors du nettoyage des anti-double feed, assurez vous qu’ils sont en bon état et les 
remplacer si besoin. Assurez vous également que l’œil récepteur (reconnaissable par une 
marque rouge et un fil rouge) est bien positionné du côté droit du marqueur. 
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NETTOYAGE DU REGULATEUR 
Attention : Votre marqueur ne doit pas être sous pression, retirer la bouteille d’air, le loader, 
le canon, purger votre valve et tirer deux fois à vide dans une direction neutre avant de 
réaliser cette opération. 
 
Déconnecter le tuyau d’arrivée en air au régulateur et dévisser ce dernier à sa partie supérieure 
(voir figure 6.8). 
 
Retourner le régulateur et dévisser doucement les deux parties restantes, en prenant soin de ne 
perdre aucune des rondelles qui forment le « spring stack » (système de ressort réalisé avec 
les rondelles) (voir figure 6.9). 
 
Maintenir fermement la base en laiton exposée du piston et retirer doucement le piston ainsi 
que le « sping stack » dans leur totalité (voir figure 6.10). 
 
Le « spring stack » est composé de 16 rondelles légèrement pliées qui doivent être dans la 
bonne configuration afin que le régulateur fonctionne correctement à la pression désirée (voir 
figure 6.11). 
 



Insérer une clé Allen 1/8 dans la vis de réglage de la pression du régulateur et la visser jusqu’à 
ce qu’elle n’avance plus. Poussez alors la vis en avant afin qu’elle sorte du bas du régulateur 
(voir figure 6.12). 
 
Note : La vis de réglage du régulateur (en dessous) ne peut être enlevée qu’en la faisant 
traverser le corps du régulateur (en la vissant le plus possible). Ne jamais essayer de la 
dévisser pour la retirer du corps du régulateur où vous endommagerez celui-ci. 
 
 
 

   
PAGE 43 : 
En utilisant un coton-tige sec, nettoyer le joint qui se trouve sur le dessus de la partie inférieur 
du régulateur (voir figure 6.13). Prendre de l’huile pour marqueur, en imbiber un coton-tige 
propre et huiler ce joint. 
 
De même, nettoyer les deux joints qui se trouvent sur la vis de réglage et les huiler (voir 
figure 6.14). Vérifier que la face avant de la vis de réglage soit en bon état, cela évitera les 
fluctuations de vélocité (voir figure 6.15). 
 
Note : Une marque ou un défaut sur la face avant du piston du régulateur peut également 
engendrer un problème de fluctuation de la vélocité ou une augmentation de la pression du 
régulateur, cette partie devra également être vérifiée. 
 
Réinsérer par le haut la vis de réglage dans la partie basse du régulateur jusqu’à ce qu’elle 
dépasse d’environ la moitié (voir figure 6.16). Appuyer légèrement sur le dessus de la vis et 
en utilisant une clé Allen 1/8, dévisser cette vis jusqu’à ce qu’elle se bloque, à la base du 
régulateur. Revisser cette vis de réglage de deux tours complets pour régler la pression interne 
du régulateur à environ 300-350psi. 
 



Prendre ensuite le piston avec le « spring stack » et nettoyer le joint qui se trouve à l’extrémité 
de ce piston, puis lubrifier légèrement ce joint avec de la vaseline (voir figure 6.17). Insérer le 
piston et le « spring stack » dans la partie supérieure du corps du régulateur (voir figure 6.18). 
 
Maintenir cette partie du régulateur à l’envers et revisser la partie basse du régulateur dessus 
(voir figure 6.19). Vous avez maintenant démonté, nettoyé, lubrifié et assemblé le régulateur. 
 
Note : Si un des joints est endommagé, le remplacer. Ces joints sont disponibles dans les kits 
joints pour Ego sur www.planeteclipse.com. 
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NETTOYAGE DU LPR 
Attention : Votre marqueur ne doit pas être sous pression, retirer la bouteille d’air, le loader, 
le canon, purger votre valve et tirer deux fois à vide dans une direction neutre avant de 
réaliser cette opération. 
 
Vous pouvez retirer le régulateur au besoin. 
 
Dévisser le corps du LPR du marqueur (voir figure 6.20). 
 
Retirer le piston et le ressort arrière du corps du LPR (voir figure 2.21). 
 
Renverser le corps du LPR au dessus de la paume de votre main et tapoter dessus afin d’en 
extraire le ressort avant (voir figure 6.22). 
 



Retirer le ressort arrière du piston et en utilisant un coton-tige sec, nettoyer soigneusement le 
joint du piston (voir figure 6.23). Si est joint est endommagé, le remplacer. Une fois le joint 
nettoyé, le lubrifier avec un peu de vaseline. 
 
Note : Le piston avant du LPR (solidaire de la vis de réglage à l’avant de celui-ci et restant 
dans le corps du LPR) n’a pas besoin d’être retiré pour une maintenance normale. 
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Insérer le ressort de couleur grise dans le corps du LPR afin qu’il entre en contact avec le 
piston avant (voir figure 6.24). 
 
Placer le ressort de couleur or sur le piston du LPR et insérer l’ensemble dans le corps du 
LPR, la partie avec le joint en premier (voir figure 6.25). 
 
Avant de revisser le corps du LPR sur le marqueur, nettoyer également le joint se trouvant à 
l’avant du marqueur (voir figure 6.26). Lubrifier ce joint avec un peu d’huile 3 en 1. 
 
Revisser le LPR sur le corps du marqueur (voir figure 6.27). 
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NETTOYAGE ET LUBRIFICATION DE LA RAM 
Attention : Votre marqueur ne doit pas être sous pression, retirer la bouteille d’air, le loader, 
le canon, purger votre valve et tirer deux fois à vide dans une direction neutre avant de 
réaliser cette opération. 
 
Tirer la pin de la culasse afin de désengager la culasse de la ram et pouvoir retirer la culasse 
par l’arrière du marqueur (voir figure 6.28). 
 
En utilisant une clé Allen 5/32, dévisser et retirer le cache de la ram à l’arrière de l’Ego (voir 
figure 6.29). 
 
Lever l’avant du marqueur et tapoter l’arrière du marqueur sur la paume de votre main jusqu’à 
ce que la ram tombe dans votre main (voir figure 6.30). 
 
Soigneusement nettoyer l’axe de la ram ainsi que tous les joints, en faisant spécialement 
attention au joint qui se trouve au milieu de l’axe (voir figure 6.31), le joint arrière (voir figure 
6.32) et en vérifiant l’état du bumper à l’arrière de l’axe (voir figure 6.33). Remplacer tout 
joint ou bumper endommagé par des pièces d’origine Eclipse Ego. 
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Lubrifier tous les joints de l’axe de la ram et replacer la ram dans le corps du marqueur, 
bumper vers l’arrière (voir figure 6.34). Note : utiliser de l’huile pour marqueur de paintball. 
 
Replacer le cache de la ram et revisser ce dernier avec une clé Allen 5/32 (voir figure 6.35). 
 
Regarder la position de la ram dans le corps du marqueur (voir figure 6.36), remettre la 
culasse en place et appuyer sur la pin de la culasse qui doit venir se loger dans la rainure de 
l’axe de la ram (voir figure 6.37). 
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COMMENT DEMONTER L’EGO 
Attention : Votre marqueur ne doit pas être sous pression, retirer la bouteille d’air, le loader, 
le canon, purger votre valve et tirer deux fois à vide dans une direction neutre avant de 
réaliser cette opération. 
 
- Retirer la culasse et la pin de la culasse, déconnecter le tuyau d’arrivée d’air et dévisser le 
régulateur pour le retirer du corps du marqueur. 
- En utilisant une clé Allen 5/64, retirer les six vis qui maintiennent le grip à la poignée (voir 
figure 6.38). 



- Déconnecter de la carte électronique les connecteurs du solénoïde et du système d’œil (voir 
figure 6.39). 
- En utilisant une clé Allen 1/8, dévisser les deux vis qui retiennent la poignée au corps du 
marqueur (voir figure 6.40) et séparer la poignée du corps du marqueur en prêtant attention à 
ne pas blesser les fils électriques (voir figure 6.41). 
- En utilisant une clé Allen 1/8, dévisser la vis de fixation du cache arrière de la poignée, et le 
glisser vers l’arrière afin de la retirer (voir figure 6.42). 
- Retirer le tuyau arrivant à l’arrière du bâti du régulateur (sur le corps du marqueur), en 
utilisant un objet pointu ou tout autre instrument approprié (voir figure 6.43). 
- Soigneusement soulever le tuyau basse pression, qui part de l’électrovanne arrière jusqu’au 
minifold, de façon à le sortir de la rainure du corps du marqueur pour libérer la ram afin 
qu’elle puisse être retirée du marqueur (voir figure 6.44). 
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En utilisant une clé Allen 1/8, retirer la vis d’arrêt de la valve qui se trouve sous le corps du 
marqueur (voir figure 6.45). 
 
Doucement glisser l’ensemble du système de ram vers l’arrière jusqu’à ce que le minifold soit 
en face de la fente d’accès réalisée dans le corps du marqueur. Retourner le marqueur 
(régulateur vers le haut et arrière du marqueur vers vous), incliner le solénoïde et le minifold 
vers la gauche, libérant le côté droit du minifold et permettant au solénoïde et au minifold 
d’être libéré du corps du marqueur (voir figure 6.46). 
 
Glisser l’ensemble du système de ram vers l’arrière du marqueur en se rappelant de retirer la 
valve et son ressort (voir figure 6.47). 



 
Retirer la valve et le ressort de valve de l’ensemble du système de ram, et contrôler l’état de la 
valve et de la face avant du système de ram (qui entre en contact avec la valve). Ces deux 
parties ne doivent pas être endommagées ou excessivement usées (voir figure 6.48). Si une de 
ces pièces est endommagée, la remplacer par une pièce d’origine Ego. 
 
Prendre le corps du marqueur et le retourner de façon à voir la vis de maintien qui se trouve 
dans le bâti du régulateur (sous le corps du marqueur) (voir figure 6.49). En utilisant une clé 
Allen 3/16, retirer cette vis et séparer le corps du marqueur du bâti du régulateur (voir figure 
6.50). 
 
Une fois le bâti du régulateur retiré, vous pouvez voir le corps du LPR à travers le dessous du 
corps du marqueur. Glisser l’ensemble du corps du LPR vers l’avant pour le retirer (voir 
figure 6.51). 
 
Vous avez maintenant démonté votre Eclipse Ego. 
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MONTAGE DE L’EGO 
Après avoir démonté l’Ego, voici comment au mieux le remonter. 
 
Nettoyer et lubrifier le joint qui se trouve à l’arrière du corps du LPR (voir figure 6.52). 
Glisser le LPR dans le corps du marqueur de façon à ce que le LPR soit aligné avec 
l’ouverture sous le corps du marqueur (voir figure 6.53). 
 



Mettre en place le bâti du régulateur en s’assurant que tous les joints sont à leur place et que le 
bâti du régulateur est aligné avec le LPR (voir figure 6.54). En utilisant une clé Allen 3/16, 
revisser la vis de maintien du bâti du régulateur afin d’assembler le bâti et le LPR. 
 
Lubrifier les deux joints se trouvant à l’avant du système de ram (voir figure 6.55) et lubrifier 
l’axe de la valve avant de l’insérer dans son guide (voir figure 6.56). 
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Remettre en place le ressort de la valve et insérer doucement le système de ram dans l’arrière 
du corps du marqueur, en prêtant attention à ne pas endommager les tuyaux basse pression. 
Aligner le système de ram de façon à ce que le minifold puisse glisser dans l’emplacement 
prévu sur le corps du marqueur (voir figure 6.57). 
 
Maintenir une légère pression à l’arrière du système de ram (voir figure 6.58), afin de 
comprimer le ressort de valve et pouvoir mettre en place la vis de maintien de la valve sous le 
corps du marqueur (voir figure 6.59). 
 
Mettre en place le tuyau basse pression dans l’emplacement prévu dans le corps du marqueur 
afin qu’il ne soit pas coincé entre le corps du marqueur et la poignée lors du remontage (voir 
figure 6.60). Remettre en place le tuyau basse pression à l’arrière du bâti du régulateur (voir 
figure 6.61). 



 
Remettre en place le cache arrière de la poignée et revisser la vis de maintien avec une clé 
Allen 1/8 (voir figure 6.62). 
Note : Ne pas trop serrer cette vis 
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Doucement glisser les fils et connecteurs d’alimentation du solénoïde et du système d’œil à 
travers le trou prévu à cet effet en haut de la poignée (voir figure 6.63), et refixer la poignée 
au corps du marqueur en serrant les deux vis à l’aide d’une clé Allen 1/8 (voir figure 6.64). 
 
S’assurer que les fils du système d’œil sont posés convenablement dans les encoches prévues 
sur la poignée (voir figure 6.65). Rebrancher les connecteurs du système d’œil et du solénoïde 
sur le carte électronique (voir figure 6.66) et remettre en place le grip sur la poignée en serrant 
les six vis de maintien avec une clé Allen 5/64 (voir figure 6.67). 
 
Revisser le régulateur sur le corps du marqueur (voir figure 6.68) et remettre en place le tuyau 
d’arrivée d’air (voir figure 6.69). Remettre en place la culasse et la pin de la culasse dans 
l’encoche prévue sur la ram. 
 
Vous avez maintenant remonté votre Eclipse Ego. 
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NETTOYAGE ET LUBRIFICATION DE LA CULASSE 
Cette manipulation peut être réalisée avec le marqueur sous pression ou non. 
 
Soulever la pin de la culasse et retirer l’ensemble (pin + culasse) vers l’arrière du marqueur. 
 
En utilisant un coton-tige sec, retirer tout débris et graisse de la surface de la culasse et 
notamment des joints (voir figure 6.70). 
 
Lubrifier les deux joints de la culasse puis réinsérer la culasse dans le marqueur. Enfin 
appuyer sur la pin de la culasse afin qu’elle s’insère dans la rainure prévue à cet effet sur la 
ram. 
 
Note : Nous recommandons l’utilisation d’une huile liquide pour marqueur de paintball 
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AIDE AU DEPANNAGE : 

Symptômes Causes possibles Solutions 
Même après avoir changé la La batterie n'est pas montée Placer correctement la batterie, 
batterie, le marqueur ne correctement. pôle + du côté de la poignée. 
s'allume pas Les lamelles de la carte ne font Retirer la batterie, tordre légèrement 
  pas correctement contact avec la  les lamelles vers la batterie et la  
  batterie. remettre en place. 
La batterie s'épuise très vite La batterie est de mauvaise qualité Utiliser une batterie de type Alcaline 
    ou métal hybride. Ne pas utiliser de 
    batteries rechargeables. 
Fuite d'air au  niveau du  Vérifier l'état des trois joints du Remplacer les joints défectueux en 
solénoïde solénoïde et vérifier qu'ils soient utilisant le kit joints Ego. Replacer  
  correctement placés dans leur les joints dans leur logement. 
  logement   
  Le solénoïde est endommagé Remplacer le solénoïde 



  Le LPR monte en pression causant Nettoyer le joint du piston du LPR 
  des fuites intermittentes Inspecter le joint du régulateur (dans 
    le piston du LPR) et le siège du 
    régulateur (dans le corps du LPR). 
    Remplacer si nécessaire 
  Vérifier les joints du Ram Remplacer si nécessaire 
  La fuite vient-elle des raccords? Vérifier les tuyaux ou remplacer les 
    raccords. 
Fuite d'air par le canon Valve d'échappement endommagée Remplacer la valve d'échappement 
  Siège de valve endommagé Remplacer le siège de la Ram 
  Joint incorrect à l'avant du siège de Remplacer le joint à l'avant de la  
  la Ram Ram par un joint type 016. 
Grosse fuite d'air par le canon Jeu entre la valve d'échappement Remplacer la valve et son guide si 
dès que le marqueur est mis et son guide nécessaire (voir chapitre 
sous pression   maintenance). 
Casse de billes devant la  Le système d'œil est désactivé Activer le système d'œil 
culasse La culasse est sale, empêchant le Nettoyer la culasse 
  système de détecter correctement    
  la position de la culasse   
  Le système d'œil est sale,  Nettoyer le système d'œil 
  empêchant les billes d'être    
  correctement détectées   
L'Ego tire mais la culasse ne La pin de blocage de la culasse  Lever la pin et aligner la culasse  
bouge pas sur la Ram n'est pas bien mise en avec la Ram (voir chapitre 
  place maintenance). 
Fuite de l'électrovanne arrière Le joint principal de la Ram est Remplacer le joint 011 de la Ram. 
  endommagé   
  Problème de joint dans  Démonter l'électrovanne et vérifier les
  l'électrovanne joints. 
Fuite de l'électrovanne avant Problème de joint dans  Démonter l'électrovanne et vérifier les
  l'électrovanne joints. 
L'Ego ne tire pas La gâchette n'est pas réglée Régler la gâchette (voir chapitre 
  correctement réglage de la gâchette) 
  Le connecteur électrique du Raccorder el connecteur du  
  solénoïde n'est pas raccordé à la solénoïde à la carte électronique. 
  carte électronique   
  Le système d'œil est activé mais Remplir le loader de billes. 
  il n'y a pas de billes chargées   
Le premier tir à une vélocité Le paramètre FSDO est réglé trop Augmenter le paramètre FSDO 
pas assez importante bas   
Le premier tir à une vélocité Le paramètre FSDO est réglé trop Diminuer le paramètre FSDO 
trop importante haut   
  La pression du régulateur augmente Démonter et nettoyer le régulateur. 
Bounce au niveau de la Augmenter le paramètre du filtre de Vérifier que lors de l'appui sur la 
gâchette transition de la gâchette gâchette, la barre graphique monte  
    au dessus des limites du paramètre 
    TT Band et que votre paramètre 
    TT Tol est bien réglé. 
  Allonger la course de la gâchette Référez-vous au chapitre de réglage 
  et augmenter sa résistance à  de la gâchette (page 28). 



  l'appui   
Le système d'œil à l'air de mal Le système d'œil est sale Nettoyer le système d'œil. 
fonctionner     
Le système d'œil ne  Il y a un fil coupé, un mauvais  Vérifier la connexion des fils. 
fonctionne pas du tout contact ou un court-circuit sur les Vérifier l'état des fils. 
  fils   
  Un des deux capteurs est inversé Vérifier que les capteurs se font face 
    une fois installés. 
Deux ou plusieurs billes sont Si vous utilisez un loader qui force Remplacer les anti-double feed par 
chargées devant la culasse les billes à la descente, il se peut  les nouveaux modèles, plus rigides. 
  que le loader pousse trop fort les    
  billes une fois les anti-double feed   
  usés   
Les tirs effectués sont  Le régulateur se charge trop ou pas Démonter et nettoyer le régulateur 
irréguliers assez (voir le chapitre maintenance). 
Fuite d'air au niveau de Le joint à l'avant de la Ram est  Remplacer le joint. 
l'assemblage de la Ram détérioré   
(fuite plus importante lorsque      
la culasse est retirée)     
Comment avoir les meilleures Vérifier vos réglages L'utilisation d'un loader qui force 
performances avec le    les billes à la descente VL2, Halo, 
marqueur?   avec l'utilisation du système d'œil 
    vous donnera le meilleur rendement. 
Le système d'œil se coupe L'œil est sale Nettoyer l'œil. 
après un tir L'œil est défectueux Remplacer l'œil. 
  L'œil n'est pas en place Replacer correctement l'œil. 
Lors de l'allumage de l'Ego,  La gâchette est appuyée en Tourner la vis de réglage de la course
il n'y a pas d'affichage de  permanence de la gâchette avant tir dans le sens 
temps, de cadence de tir ou    contraire des aiguilles d'une montre 
de compteur de tirs et le    jusqu'à ce que l'écran affiche les  
marqueur ne tire pas   paramètres standards. 
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CENTRES DE SERVICE CERTIFIES ECLIPSE 
Vous n’êtes pas sûr de savoir où envoyer votre Ego en réparation ? Si votre distributeur local 
ne peut pas vous aider, pourquoi ne pas contacter votre Centre de Service Certifié Eclipse le 
plus proche et lui envoyer votre marqueur ? 
 
ROYAUMES-UNIS & EUROPE 
Planet Eclipse Ltd, England 
T : ++44 (0) 161 8725572 
F : ++44 (0) 161 8725972 
E : technical@planeteclipse.com 
W: www.planeteclipse.com 
 
Action Paintball Games, Russia 
T: ++7 (0) 95 7851762 
F: ++7 (0) 95 7851738 
E: info@paintball.ru 
W: www.paintball.ru 



 
OPM, Germany 
T: ++49 (0) 211 2102300 
F: ++49 (0) 211 21023030 
E: salesforce@paintball.de 
W: www.paintball.de 
 
ETATS-UNIS 
Planet Eclipse LLC, Rhode Island 
T : 401 247 9061 
F : 401 247 0931 
E : ustechnical@planeteclipse.com 
W: www.planeteclipse.com 
 
PAGE 60: 
Cette page vous sert à noter les différents réglages que vous préférez afin de vous en souvenir. 
 
PAGE 61 : 
Cette page vous donne les dimensions à l’échelle 1/1 des différents joints de votre marqueur. 
 
PAGE 62 et 63 : 
Désignation des pièces de votre marqueur avec les références correspondantes. 
 
PAGE 64 et 65: 
GLOSSAIRE 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
Quelques photos supplémentaires vous montrant l’Ego en différentes phases de démontage. 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 



 
 

 


